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Llejr an Acajp Upnamaé P. 1. Ua Cuy
1Y, | ©-TCeampull Waojm Ulphonruyy,
€odnaé Muad, 018 Féil Padnuye, 1895

" 14 seun leagavan mire, 5eun lean-

ADAN TIb-Te mAn A1 3-ceudna.” €on
XV, 20,

Jr ré cjall an ¥ocajl reo a ladbajn an
Slanujjeorn le 1a h-yrplyd, sun ajn
néin mAn cujnead ejrean ¥40) leat-
tnom le cfonpanarsd mjoénécanaca any
04T, JY MAR TN DO Sujn AN DoAY
ceuona rin jao-ran 7 A dejrcjobail 50
h-ujle ¥ao0; leatonom 7 yaoy seun lean-
AfuMT 30 vejpe 'y G-racsajl. DOf 'y
T31{d1n naofmea reo céymijonca 50 ¥ion
mr na -2yrpld; 7 man an z-ceuora,
AJn 1é)n man df i coyimljonca yny na k
Zyrpud, 1T ¥é1omm Unn A 1ad 50 ciynce
5up cOyifonad { 50 3eun 1 5-car Naoj

Padnujc, a b-rujlmio a5 monusat 4 £é1-
le 7 a duarde A n-omu; 7 ¥6r, &% 11y
Fimmne na m-bpjagan m-veannuisce my
14 seun leanamanard a o'fFulams a
clann rpionavalea J. mumein na 6.
neann, man 5eall Ajn A rearmadc azur
Alnr 4 1-oflreaét oo ' 5-cnejoeaty
naomeéa A €easars ré TOd.  'Sé ruim
mo Yeanacujy 5a0dajle an ¢nynne Teo
00 tearbednt ©a0]d ANOCT.

O’ iy mé éeana vaosd "ran mbeun
14 1 o.gméoll aymyyn 7 bveatsa Haory
Patnuje. Jr mjan Lom anojr lavajnc
Ud 'ran ceansa Haodvalze, ceanza
blayoa an o-cine; an TeAn3a rIm 1m an
i an c-Uprecol mop an rorrzeul
140Mta DAL Tinreanasd pasanaca.

"Huajn a ladnar 11d beazan méyméinc
6 to11 'ran ceanza Deunla, tus mé cun-
TAY 3eAnn 2A01d ajn laetid 654 Naof
PAdnujc a3 meamnusad 5a07d A médle
' 580406 ¥é1n 7 A begne veynrifin, 7man

S sone toe o




e s

] T340 140 14 m-bpasd 50 B-Ejnyny
le 5 NjAll; & ofolad é le 2Mjlco Fjoé-
an; map © Fulajns 1é 54¢ leatcnom
7 anné te voj510; man ¢leaécary ré
unnarse 7 naomado ajn Slad 2y ; an
n0T 3un raonad 1€ le onoujad An agm-
51t Djccop ; man & o'ullina)s ré & ¥é)n
¢um a dejt 'na FAZARG ; 50 B-Ajny5e | ©-
Ta0d An léjr jonsancagle A yuajn vé
‘nuan j connagne 16 1 ajrlns cinead
nejmseince na h-€jneann a3 3laodaé
AIn & Ceacdc le 140 A Tlanujad; man
1 ©Oj5ead é 50 njasall €azlujre, A3
3tacad Qno deunnujste ; map ninne ré
CuaInc Ajn Roim, 7 man 1 cojrpyzead
é le dejt 'na ynoearboss 7 'na Ppjo-
ma)o or cjonn €azlujre 12 h-€jneany
50 h-ujle.

O'ajtnir mé cuncay ©A0d AJt A 2Ana
teadc 50 11-€jnynn 'ran m-bljadaym 433,
ni 'na ycladuyde 16 'na dpijze bdoicc
man €anic Y6 1oy An Am T, Aéc na
pronnra 7 'na Apreol.  Cujn mé yior
040Jd AJp 4 Feanmoineaéc 7 Ajn an ob-
AITt TPeJrIalca A nyne vé; ajn A éor-
nac mop le ny5 Laosaine, 7 le n-a
VnA0JDEId; Anm-buard 4 Fuasn ré opna
le oejrvojneaée 7 le mjopdujle, oy co-
An 14 ©-Ceactajnead cjonamal A i g
Wgan 6 50¢ A;po 1 1€y ; 7 ‘na
1815 111, A1 & MAjpredl buajdead 11
obajn fojrzeulajde, jn an jompuis 1é
vaone na h-€jneann 6 pazanaéc 30
creyoeaty Cnjoro; ajn & Sujde ofinad-
0a¢ ©0 Oja AJn Yon A tneuva Ejneany-
Ac, 10nnAY 14aé¢ 5-cajllyofr Ay cnejo-
eatn) ¥jop 50 bpdt; T ¥ao) dejnead,
AJT A DAy naomEa | 5-cJ0qn A Té reon
bljadan.

'Sé mo nfin anojr cajrbeanad daojd
30 T1ta1d 14 Tonard ¥ion-dbuan & ©'éjpn1s
0 Conur Naom PAdnujc éum an yynr-
ean cajpdeaé, 7 50 m-berdio rearmaé
30 €0 1Y AT 5-Cnejoeatn) 1aoméa An-
A5410 cancalm, cemead, T clojdme.
é)d cajrbednad njor rojléjne azajny
Al A7) 3-C@JYT T€0 ANUAJR ] Thearnugs-
m1° AJr 14 Srom-¢atad ©o Erojo T1aD;
A A m-buadaInc 4 o'Fulains riao, 7
A an lan-Fujl 0o ¥6Inc 1140 45 cor-
nusad 7 a3 cojméad An énejoyr dear-
nupste A mimead ©61d le Naom PAD-

nujc, Acajn Spjonavalca cindna h €
neanr.

Hj'l yé njaéoanac oam inrinc 40)b
ATNYO 1AC d-Fojlri5ean rcajn na h-€as-
lajire Cajgjlice aon nadanc 1o rampla
nfor 3l6nmajne na df le yasajl 19 €jp-
111 AIn read oy éeud bljadajn canér
afjjompujsée 50 cnejoear Crjoro. Do
bf yYonar, r6lar 7 rudajlce 6 ceann z0
ceann ma cfne; 7 map ‘Atan maje,
5eanamujl, ©o noymm rf & vonar 7 a
ruddjlce—nj yé amam le ga clojyn
¥én, A€ €us ri ceud mjle yajlce vo 54¢
cojzéniseac a €ajnic ¢um A cpars 6 Efp-
1% A b mallujsée 50 mnic 'r na laeg)d
11 le co3a® 7 te yujl-toncas. Jr any-
117 b 'n cnejoeat ¥ao] BlAL 1y €)1ung;
bf cujn, ceampujil 7 répéil le vejerinc
1 m-barle 71 o-cuart; 7 ¥f acolajrof, a
r501lceaéa 7 a majmjreneaéa le ¥ajsal
1M 34¢ conovae 1M 34¢ panajroe 6
Ceann¥jonn 1n 2onopum 50 Ceannlap
1 3-Concars.  Dajys na milce myclépsy
7 €anzavan éum a colaref le ceaszars
7 naoiaco ©'Fasail- jriol 7 uaral, 6
'1 tuaca 50 -] PrONYTA 1A condine,
man éj5cean oijnn. €amjc 50 hallapd
¢eazairs an o-cine, 7 vejn roin 30
nad Alrneo € ¥én, Rj5 ojndeinc na
Sacramn, 'na macléisn 1 Anoéoldjroe
Deannéojn.  Of cpde ‘nuajn 1 é6mnuysd
cnj mile mjclés)n caod arciy e dall-
A1510 na catnaé ro .. beannéon. Jr
mam an 3-ceuvna ¥ ré n 2AUno-2Ajaca,
catajn Ajpo-éjlle Naogm Padnuic; 1 5-
Cluanano, 1 5-Cluan mac Hoyr, 1 Lior-
mon, 7 1 marmircneada)d Naoji €noa,
1M ojlednapd Anamn, 1 53-Cuan na A1lyme.
Un 100354 AT bIE é Fun 3la01d mumcn
na h-€6npa “Orledn na Naor ASUT na
1-Olain’ a1n €inynn "ran ajmrin veo 2

Ain vead onf eud vljadan b ronar
7 r6lar ajn ruo macad slara na -
€)neann, 541 401 TOIRMeEATS 16 buays.
nead 1 4 rljse man ¢uard rf ajpn A b-
45410 1 naomacc 7 7 d-rosluim; mo
onén zeun! dpjr An an cT-Anya or 4
cjonn ¥40] dejne 1 3 Cuma co341d ¥joé-
fan; 7 df rfotcain na n-oaojmead mylt.
ce 6 dun 50 bAnn nA cine. Asur caop
& man tanla 'n agannuba® mop reo ?
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AN 5AODAL. 1

I1r A1 naomad aojr tamjc rluajice
mona oe ;a4 Loclannassd 50 h-Ejnynn.
Dj na najmoe cojzépjoéa reo ceana
olig-ceanzajlce le Fronn-Loclany 7 le
Sonca; 2 by rejld aca ajn Mop-cuyo ve
tuajrceanc na h-€6npa, 7 87 Loélayny
A3 n1a5lu5ad or cjonn na Sacran ran
am ceuona reo. 2Hlearavan naé m-
bejdeat mojll A;p bjé opnéa Eme oo
Cun ¥40] 1-a4 3-corapd; aéc V'FOo5luim
TI4D ¥4 eine 50 Tad an 317or Tin nfor
DEACHA 14 ©o Taojlavan.
(Le vejt leannca.)

AN FUALAOOJR 7 an TUCAUJRE.

D'1an 5ualaviin A5 4 1ad njor mo
FAINTIN5eACo 1 A eaé na df carcajl
uayd, ain Cucajne 4 comnujde €65bal
lejr.  “Fo nad maje aza0,” apr am
Cucajne, “aé cajtrd mé oo caIn3YIN
A Byilousad, 6jn Ta Fajcéjor onm 50
N-oudta mo ¢ujo eannajde anjr ¢o WAE
A'r 5ealrajny 1a0.”

Nj ¥éjoim mondn rpére 4 dej ay
uajn nac d-rujl aon coramlaéc.

Vocabulary.
5ualaodjn, a collier, goouladhoir,
cucajne, a fuller, thuckire,
FAInTIn3. Wide, roomy, forshing,
taroajl, wanting, thasdhawl
cormnujde, residence, kone.ee,
To5bagL, to take, thoga.wl_.
cansTy, offer thairgshin,
oyfilcu}ad, refusing, dewulthoo.
¥ajcéjor, fear, fhaitchees
oubéa, would blacken, dhuvhaw,
eannajde, goods, arree,

5ealyainy, I would whiten, yalfainn.
rpéyr liking, spayish.
corafmlaco likeness, kusawlucht

Translation,
The Collier and the Fuller,

A Collier who had more room in
his his house than he wanted for him-
self, proposed to a Fuller to come and
take up his quarters with him, “Thank
youa,” said the Fuller, “but I must de-
cline your offer; for I fear that as fast

ag I whiten my goods you will black-
en them again”

There can be little liking where
there is no likeness,

LESSONS IN GZLIC.
(BOURKE'’S)

XXIX LESSON.—Continued.

In ascertaining the gender of nouns which are
names common to males and females, and of those
which are names of inanimate objects, the entire
difficulty relative to gender in Irish rests, Inanim-
ate objects have no sex, and therefore, their names
in English have no gender, But in all languages,
except English, the names of inanimate objects
have a gender—masculine or feminine— which is
known from, and regulated by, the termination of
the noun. The gender, in Irish nouns, is known
by the same universal guide. These terminations,
therefore, which point out one class of nouns as fe-
minine, and another class as masculine, shall be
shown in the following Rules,

CBs.—The learner should know that the vowels
in Irish are divided into two classes (Bee First
Lesson, Obs. 2), called droad and slender. "The
broad vowels, a, o, u, are pronounced not only ful]
and open, but they impart to the consonant near
which they are placed a broad sound. On the other
hand the slender vowels, e i, pronounead according
to the notation shown in Lesson the First, impart
to the consonants in union with which they happen
to be pronounced, a slender, liquid sound, Not on-
ly do the vowels in this way affect the consonants
in unison with which they are sounded, but they
carry their assimilating influence to the beginning
of the next syllable, 50 as to cause the first vowel
in the adjoining syllable to be of the same class
(broad or slender,) as the final vowel in the prece-
ding syllable.

This distinction of vowels into broad and slender—
leatan azur caol—
has never, though resting on the first principle of
melody and euphony, been philosophically treated,
nay, even noticed by English philologists. Yet its
use is not foreign to the Saxon tongue ; for, ¢, and
g, before the broad vowels, a, o, v, are pronounced
—¢, like k&, and g, like g hard ; as,
a, 0, u.

e, cat; cow; ocud;

8 garden; gone; gun;
while before the vowels ¢, i, called slender, same
consonants are pronounced -oft,—i
) ’

cent : cider -
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2 AN FACOAL.

Rules for knowing the gender of those
Irish nouns, which are names of inan.
imate objects,

[The exceptions are in the opposite column.]
Masculine Nouns.

Rule 1—All nouns generally,

whether primitive, or derivative, that
end in a single or double consonant,
immediately preceded ‘by one of the
three broad vowels—,, o, y—are mas-
culine; as yac, a sack; baop, a boat:
loc, lough; 1up, a loop: y6o, a sod :
16y, & manner; gup, a tower; canb, a
a chariot, a coach, a litter, a basket :
ronar, happiness, prosperity ; oonar,
ill-luck, misery : derived from the adj.
rona, happy, prosperous; 0014, Un-
happy, bad, evil,
Rule 2 —All verbal nouns ending in
u5a®, ad, ead, or with any of the
broad vowels immediately preceding
the final consonant or consonants ; as
beannusaz, blessing; snasusas, lov-
ing ; ounad, shutting; yineas, stretch-
ing. - :

‘Exception | to Rule 3—Noung ending

in 6jn, ajne, a1o, upd, arde, which al-

though common to males and females,

imply offices peculiar to men (see last
sson), :

'Exception 2. —Diminutives ending in

jn are of that gender to which the
nouns from which they are formed be-
long ; as, crojen, m.,, a little hill, from
cnoc, m,, and crocaygig, a very little
hill; from cnocan, a hillock y leabajp-
in, m. a little book, pamphlet ; from
leadarn, m, a book,

Exception to Rule 4.——Nouns derived
from adjectives in the ‘nominative’
case, are masculine or feminine, accord
ing to the termination ; if the ending is
broad, the noun is masculine ; if slen-
der, it is feminine ; ag, An t.ole, m, e-
vil; an cruajne, £, the sweet ; ;v voas
eJOIn AN T-olc A’y a1 Mmag, little [ diffe-
rence | between the good and the bad ;
maj¢ 18 feminine according to Rule 8,

Feminine Nouns,

Exceptions 1 —All derivative abstract
nouns that end in a¢g (or aéo); as,
ceanmracg, mildness from ceannra,
mild ; oanaco, boldness, from DaTA,
bold ; mjlyeaéc, sweetness, from miYr,
sweet ; (root, mjl); raonracc, freedom
from yaon, free; mseaéc, a kingdom,

Exception 2-—Diminutives in 63,

(young): as, ¢jan6s, a chafer . ono63;
a thumb,

Exception 8 —Some words of one syl-

lable, a knowledge of which can only
by study be acquired : spjan, the sun -
cor, a foot; 1afm, hand ; yesm, heaven,
p1An, Pain ; ¢ljad, & mountain ; cneab,
a tribe,

Exception.-——Verbal nouns ending
with 4 slender termination ; as FUAYS-
Ajlg, redemption; yejcyynec, vision,
sight, are feminine,

Feminine Nouns,

Rule 3—All nouns generally, whether
primitive or derivative, that end in a
single or double consonant, preceded
immeditely by one of the two slender
vowels g or 4, are femimne ; as, ¢jp, a
country; onoIn, honour; UuAln, an hour;
uajll, a howl; tarajp, a flame, from

14, ignite; cojr-céym, a footstep,

Rule 4 —Abstract nouns formed from
the possessive case singular feminine
of adjectives, are, like the stock from
which they spring, of the feminine
gender ; as ajiye, beauty, from jiye,
for alujne, more beautiful; poss, case,
sing, fem. of alujy, beautiful ; Ajne,
height ; from sjnoe, more high, poss.
case, sing fem, of apo, high; tiyne,
melody, sweetness of sound ; from by
melodious ; njor byyme, more melodious
¥inme, fairness; from F]orm' fa.lr; 5,13,
whiteness, from seal, white; uajyle,
nobility, from yarat, noble,
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AN 5ACOUL. 3

Feast Of St Patrick, 1895,

Synopsis of a Sermon given by
Rev. John J. Carroll, pastor of Saint
Thomas's Church, Chicago, I11.

The Rev. lecturer retains many of
the old forms, The copy before us is
type.written, done on Father Carroll’s
Gaelic type-writer.

12 FEJIL PADRUIC, 1895,

AUAn uain ©o cujp Oja Ujleéimadcad
AT] CRujne Yeo anna AC ¥éJn man ¥jon
510TAa © A ulooinay, ni € manp ball mand,
106 man ball breac le clajr cejnead, 16
map leag-deunca, acc man Cpujnye
rap-Crjoénujsce oo Cujn Sé amaé ar a
1411).

Df r{ 1m4a 4 cnujnne no-tear le beata
'sur ajlneaéca. Hj najd bponncar b-
PonTona aét camjn, 4Ny comOnTCAT
lejce. Df a up rajsce le mjonajd, bdf
4 rlépce cul-ljonca le oeapson. a
r3ejlpide Ajpoe 4]5 rearad man Fan-
eoJnjoe Ar cjonn jonnmurid & fanujs-
AT cunvAY A vomay! Sajsce any-
mulajh ¥40] TON1, 10 r34nnusée Ajn
leaba A 1-aman, Anna bf reooajde nior
¥ojlrse na rijl an c-jolajn Of bun-élan
4 mana lan oe b-péanlajd uarajyd. Of
5la0van 4 o-calijan cabancéaé, lan-
FATAC 541 learujad. Wi najd odjde
1-€n, 10 reooajde 1-J10JAL, O TAJD-
near 14 cinne, ACT raotan lejnd A caod
lejr A neanc, A reuvads, Asur ¥joncu-
macca 4 b anna coolam any A uéc, —
A5 FUAnuIn3c crat cjjeaca 1-anolam
A Tjunteoca]d 140 50 DeAns-6n! b
A1) cpujnne reo, oncéiroe 'n Ujlecimac-
Ta)5 - Jr man 1in b 'n calam an cpad
camic ri amacé ar lapm Dé. Anor
reué! Cnreuo am o0 b rseulujjeaéc
174 d-reAn ¥Or Anna 615e, ©AjEly Oja’
0 34¢ rlioét na ciyme, A5 nad:
Teanmm ann mo coiman, T rear ann mo
éoynmes 7 oudajnc Sé leo: Cputars mé
T1d-re raon, a1 ¢ujn3 jonmolca ca join
)6 ¥éym 7 AJo ulvoman, Jr an dup éu-
macéca oo dejc man 2é no o dejt
Tuig)m 30 njoéo na m-bejgsead san

rmumce. Jr an Ce reo 2o teaé 1o1-
mujre, 1 bérd 4 leat cajtce 50 bnag,
ACT é)rTy5)0, ATA 1é ¥a0) 5lar 7 Cruad-
¢ujnzeal oorzsojlces yuys 50 n-oeurn-
TAR DA0]D ceant-eocain. Seo '1) ceat-
eoajn TAMAJN5INGe, A Fuarzajleodar
2fjo geac-joniure © Suddjlce, Crall, 7
ved5-0bajn.  TéI51D AIn dun 1-a5410 A-
nojr, 7 realdusid an calam. 7 meuo.
u1510 AJng) 50 h-jomlan.

211 Tpaco 1 h-140 reo rocla b-raj-
de nAjdce 50 tpaed na 1n-3eallca, Aéc
4 ¥ocla A yepjod Dja any cnojde 3546
cuine 6 'n o-cir | 415 leanunsc opous-
4 Cnma; cua)d riao amaé le Teunad
A leara. 2Ucd riseulujjeadc V40NDA
TAJTDAINT CJA ') €40 AR Eanlad leo. Df
a1 rljocc oud Jr meara! Fum le 5pm
¢ajll v1aD AT ceud craodrzaojlead, 7
le 1eanc mjo5njor Eujceavan anny 3o-
olatnad 7 5anbsandace, Ann jadlugs-
eaéc 7 ulyjadancar. Won m5ne rjao
50 Deandta ceAnr)-eoqu le ¥uarzajlc

onfuir na cpuynne Cujn an ¢y man
Cejncean, nj bud 101341TAE Fup nagd
Ajgnear Ajn Dja FALT ja0ran Achujseat,
01 ©O bf 114D njor n-ajce le coramal.
aéc bejtars 14 veald 7 jomars an Cé
bud Ajpoe ain big!  Of rloéc Ama jy
an 544l SCIOT JbER, clagy y-eR,
neat ¢joncac, oeasdaoime bam, sonm-
Tijle, oubjnuajzead, ann jaoray b '
Tinna lanrarca.

Do ceann aca, AL-RAD-AA df ag
Heallamanca veunca. Canc anna &jm-
¢loll COSANZADA  fjeuvujheavan
man 5ajneatn ain €najs na mana.  Jr
Ar JADYAT] bj 'n cinne oaojmead veanr.-
us¢e!  Tj3 1140 50 crjonna an oljse
njazalear ndoin; le ceaqneoéain na
rudajlce. cjall, 7 vedjorbne, ©'1onTuUrde
Y14 TO Fuar3ajl nojyn n-oey 1o o
jonTuITId 14 cpujnne, ©jonrude riav
00 Tmaccul’ ujle neanc 4 lupdesr any
uct 14 naohjne: Tromdual yjao 5 'y
5ealénuajd a1 c-rleas 7 an lagg' an
cols 7 a7 élojesrn, njsneavan an r51at
a1 crantudall an lub 7 an rajso, le na

lejgjoe unlyy cuncujp r1ao An ledman

T an colan! 2Ajeuvujseavan a4 neanc
415 cun lejr wagar 7 lajojneacc ga 1

iy
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eaé. 2an 5luajreann sadalcar noji
riotéame 'sur Anocéym, bf clann 7-eRr
50 eI A5 slacad buard; Sjn nf
MA1d Annran oofman Tneuneucc A year-
F4]D Ann a5410 manctluas 7 comlany
¢lon -€R 1 2an oo Tcnjod A yean
Aéuyde ¥éyn : Scannavan Anoééim a m
buajde 50 crécanad AT cjonn rljoétart
M4 cimme 50 h-jomlaon. Siio e an &ad-
dan Avudainc nyj Ulerrein €uccadé:
Bun 6 rjol €nozulejr an nusad é ¥é11,
Oinbud €R a ceaprinrion €njd Jagdajn.
b"?érom 1Y MAnr reo, 00 ¢omajnuss mic
N-€R An éeuv teaé a €l15ea0; AL Tl5-
eACT D61d 50 Tnags, 7 Aj5 cuin A bio-
FADA A 4 beul yaoy, le T-juncujad Ay
540¢ 7 A1 feantajn uata, yacad r140
3Ul b-reuo ceac bneas deunad de, ma
Cujrrean munéa anna raor—Siy DUIT
Turaé n-anoéloéanaéca. An reué-fnc
reulc-rluaj na nejie 34 cOuiud éum
141 FAO] CUANET, TOJNY 114D AM AzuT
Trat ©'a néIn—Siy owc turaé 14
reultanacca. 2an A1 3-ceuona o'jom-
rujteavan a3 ofnusad 4 Clnra <an
rajle ©' o1dée le conjnarm 14 ®-rjon-
neulc—Syy oujc curaé 14 lumsreon-
eacca. Connajnceaoan an ojneas rim
le 1-a rijlyd crfonna veds-50nma, Angn-
or 14é veAnAINFaID, n5ne 114 cor-
Anga renjodta—Sin oujc curacé Lyojn-
eAcTa.

2U)ajread le ceaneoéan 14 Subdajlce,
Ciall, 7 veasorbre D'Fuar547Il 1140 F40]
reaé, an ulrajdbnear a df D-AlYce Any
uéc na calinar. Tjomajn r1ao canbao
lonraé na Cona o dun 3-Coranszaba 50
©-Tf €nnjorn Jatslajre! An All GUnAY
ulduajdesc rym leas rjao TMACT na 1-
oli5e A 54¢ ball e 'y DOMMAY. Anna
D0 4 CALT A ¢y 34 ljonad na
crujmne le conman A 3l6ne |

Ir O’r) b-pobal reo , van nup 14 jon-
colnca, €ajmjc a1 c-Ano cryjat CRjOSD.
Of voiluim JARNITA-TIA DeIYe AcA man
01%1eAct na ri1rion. 2Jan 3eall ajn
Al TIM €1dTean 50 dypugl reanclean-
umic Cpforc F40] nucc 4 cenc A1
rljocTard 1-€R, nuajn A d-Fujl A1 onons
buyde, oun, 7 oud oallrarca yaoy jo-

ladnad! 21Ja deunrad clogn 1-€R, Ay

AN FAOQAL.

54€ T0JNT De’1 TOTHAY ATAID, CUjN5.
RUD 14 SJOCCUAIHE eacna ¥ém €35
lec 341 co34d A 1Afma oo cujn amaé
le cnécajne or cjonn na cinne !

A¢c, mo dnon ! 4 daojme, ca yoe-
la an daino A3 yrosllrjusad An 3-cfijy 50
no-¥fnyyneacaé, 'nuan a oeqn ré:

Silead oeor, &'y 3ul, a'y caoss,
Fearca 2ijnn A’y bpyread cnoyde.

OIm aTa ceansa uarasl uléloynn n-eR,
1N0]Y TAR &1y beata cejtne mile m-baal-
Ajnead, ann lib T nucc an dajr. Ir
Ffon 30 d-rusl milljin 16 ©6 ve'n Saal
any €y 7 Ajipban ¥or a5 capme .
ACT cneud ir ¥éjon le ¥ursleaé¢ bvoéc
an c.rlojéc mon-uarajl n-€R oo Teurn-
ad? Jr comacca nafmavaé ACh Anma
o-giméoll 7 anma y-azapd Al 5aé
TA0b ?

bud 611 00 Baojmd ve’ 1 c-rljoce
ATA ANTAIBIR DO Cun Ajn bu1n comlajro-
10€ A YO A coranTa, 6 Ajn é1511, ©0
vanznu54d le ranluac aynsero cAjteo-
mte n-€olada 'qna 1-adnorcojicd aca
AT, Afnor 50 comejnyao an cmge
040J1ead ANDCEM Teanzarn 1-ULCLOJH
1-€R | v

AUnn m-beyd 16 naé m-veyd man 1y,
njon ¥euo Llomra & nad, aéc Tejnmre
5un bud ceanc 50 seadruro beulpasd "1
t-rljoiét A yuarzajlc le ceamneocajn
14 TubAjlce, cjall, 7 veazorbre.

Do ' émne joniur caligan 7 mana,
ujle ondin 7 Anoiear. Do dpys 1
54¢ baalajn A giseadc oy An ¥éjle
reo, ladbnaym Ud anny A1 Teanzan
uaral reo, 6 'n 3nad ‘aca AZAM  Alm
Thoéc 1-ULCLOJH n-er Sjaoran vo
b ¥41¢15 ma mon-cajle, creuntin na 1.
allojoe. 3

SeABZAN Ua CeurovujL.

OBITUARY.

It is with deep regret we record the demise of
Mr Timothy O’Regan, which sad event took place
at his residence in Williamantie, Conn. on the Tth
of February, in his 61st year.
native of Co. Cork, and a contributor to every fand
raised to benefit his native land ; and as to his na-
tive speech, he could not account for why any Irish
man would neglect it.—May his soul rest in peace,

Mr O‘Regan was 5
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AN SIONNAC 7 an CORR-HLUS.

_ La ajmbe €us Sjonnaé cumead 0
Conp-5lar projnn oo éatad lejr, 7 le
ofijl beazdn 3nimne ©o dejt ajze Ar 4
€oIrnId, nfon €jonyz4il vé aon ceo ¥a
1-A cOmaIn A€ andnui€ canujyde an mér
eavomalr. Do L5 an Sjonnaé ruay é
reo 50 h-an néjt ca ¥ajo A’y b A
Conn ¢o h-ucnac A3 oejnead Ay projnm
A'r o i A5 A Ty, man naé d-yeuoyrad
1 lan-béjl ¥a541l le 17-a 50b Faoa caol.
San am ceuona oudajnc an Sjonnaé
50 nAbd a1ddéal Ajn A5 breatnusat ap
ladajo 4 e, 7 50 nad easla ajn naé
14d An b1aD ullinajste oe nén A blajr-
e. Njor ladajn an Conn aé beasan, aé
© AEEUIN3 ri An A1 Sjonnaé atéijTius-
ad A cuanca deunad 3f; T man rin ©0
586;11 350 5-cajtread ré omnéan lejte
14 1 na manaé. Do tanic vé 00 nén
A 5eallca, 7 nonoupseam an ojjnéan
AJt AT TOING; AC AT UAIL A cujnead
Al an m-bono é connajne ré le aduac-
mMAR 30 1tad re canzdajte 1 rojstead
19 mujréal cumans jona b-¥é)ojn lejr Ay
Connr 4 muméal ¥aoa 'ra 50b ©o éun
rior, 7 v'615m ©6ran dejt rirca le U3
earn mujnéjl an énirzad. Hejmjonany
4 ucnar ©o ¢orj, © 1ME)s ré ¢o TOI5-
teamujl o'y b'Eéjomn lejy, A Tmuajnead
na'n d¥éoin leyr loéo ¢asa1l le 1-a
6ro0in nac noednnalt A A ajrjoc jona
¢uyo 411510 ¥ér.

Vocabulary,
copm-5lar, stork, crane, cor-ylas.
cujnead, invitation, cuireh.

proiny, ojgnéan, dinner, . pruinn.
snynne, gen. of sneann, fun, grioneh.
cojrnyse, a guest, coisree,
tjonrsajl, prepare, thinsguil,
andpujé, broth, porridge, onvruith
cangude, thin, thanhee,
eADOIMA, sha.llow, e.dhowin
43, lick, leey.
1an-béjL, & mouthful lhawnbail,
ucnaé, huogry, ukraugh,
ceuprna, same, kaynah
oudajnc, did say, dhooairth,
arddeul, regret, . ayayul.
breatnusasd, observing,  brahnoo.

ladao smallness, lhyudh,
ullipajsee, prepared, uhl-aheh,
blajre, gen. of vlay, taste, blaisseh.

atéujn, pray, petition, a-chuing,
AtéfijTjusad, requital, a-chooitoo,
tajnjc, came, hannic,
cajtyread, would partake  cahfah.

seallca. gen. of zeall, promise, gealtha

connajnc vé, he saw, chonairk.
atuatman, dismay, iyoowar. .
conzdasste, contained, cuingwahah
rorstead, vessel, suiyhaugh
ciitans, narrow, cooung,
cnfir5a, jar or pitcher, krooscah,
neyin-jonann, unable, nhavanan,
meampusad, considering, mavroo,

o6p5eamujl, graceful, decent, dhoiwill,
67001, entertainer, o-is-tho-ir,

Translation,
The Fox and the Stork.

A Fox one day invited a Stork to
dinner, and being disposed to divert
himself at the expense of his guest,
provided nothing for the entertainment
but some thin soup in a shallow dish,
This the Fox lapped up very readily,
while the Stork, unable to gain a
mouthful with her long narrow bill,
was as hungry at the end of dinner as
when she began. The Fox, meanwhile
professed his regret at seeing her eat
so sparingly, and feared that the dish
was not seasoned to her mind. The
Stork said little, but begged that the
Fox would do ner the honor of return-
ing her visit; and accordingly he
agreed to dine with her on the follow-
ing day. He arrived true to his ap-
pointment, and the dinner was order-
ed forthwith ; but when it was served.
up, he found to his dismay that it was
contained in a narrow-necked vessel,
down which the Stork readily thrust
her long neck and bill while he was
obliged to content himself with licking
the neck of the jar, Unable to satis-
fy his hunger, he retired with as good
a grace as he could, observing that he.
could hardly find fault with his enter
tainer, who had orly paid him back
in his own coin,




6 ‘ AN ZAODAL.

CARRA]F DUJN.

I

[6 'n m-veunta ]

] 5-Cannajs Ofiyn ca rléjdece ooy,

Ta neulca oud ajn URo-na-l5,

Jr 1omad Tujle Mo na o-cony

04 mears4ad 'lan an Adany bujde :

50 h-an énuard mean térdear rimnedn tan
Baé cnang 5an blag na Flse,

2Ano1r mo leun 6)n caym Liom ¥éjy

'S mo 5pad 1 5-¢jAn, 066 mo épojde.

II

ba 5lar { mon 1 3-Cannays Oiigg

Lé ranuiad lae a;n Ano-na-1s3,
Dhj blag 14 5-cpanm 50 r51aMmaé cityn
2175 cajonead ciijn an Adban bujde :
Seal ajtseann é 6 bhealcajne—

Ir cujmneac Lom an ¢aoj

'R dudajnc Doinnall cojn 50 ©eo 14 1-veon
Wi 1ann¥ao cneon 6 yocép mo cnojde.

III

21opan 14 5-cedt A’y blAE 14 r5eaé—
Cujreann 1140 rampad rajm A vasdal,
2Un o-cjubnajo leo Ajn Ay Ay Y05

Thu3 Dornall vomra 11 mo Tal ?

Ni'l an1 Aét 0615 00’1 Fhnpaje 0o éuajd

'Sé 'cajteatn fleur de his,

Leanyrayd mé &i ca ljom a3 cpus.
2tjo Dormnall oud, 'y TTON MO énojde. :

Mr. Couloy S:conds Mr. Tracy’s Idea.

Hartford, Conn.,

Sk Feb 18, 1895.

The current issue of your interesting little
journal is at hand, and right glad am I to receive

it. My position in life allows me to have access’

to nearly all the great publications of the day—
from the daily to the yearly—but you may believe
me that I read every line of English that the Gael
contains with much interest. As for the Gaelic
department, regretfully I must state I am unable
to master,

Mr. Tracy’s letter has the true ring of the real
Irishman, and let me add my name to his for ei-
ther $5.00 or $10.00.

I write you this without much study of the

i 91y RozajTe Oud.

matter, but am of the opinion the start shoud be :

made soon if ever.

Now, then, Gaels, from all quarters, let us hear

from you,
Remhmber that some one has said, “There i
no tosmorrow.”—Begin to:day.
Yours ete.,

John F. Conroy,

Mrs. H. Oloonan 8t, Lonis, Mo., also writes in
a similar strain to the above ; and there is oA
Dougher, of Greenfield, N. Y,, and James Clifforg
Hancok, Texas prepared to throw in $25.00 each

as soon as there is any move to start a Gaelig
weekly,

For the Gaelic Journal send 6s to the Rey
Eagene O‘Growney, Maynooth co, Kildare, Irelang

o

i e P p———
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# A nation which allows her language to go to ruin, is
parting with the best half of her intellectual independence,
and testifies to her willingness to cease to exist,”—ARCH-
p18HOP TRENCH.

* The Green Isle contained for more centuries than one.
more learning than could have been collected from the rest
of Burope ., . , Itisnot thusrash to say that the Irish
rossem contemporary histories of their country. written l‘n

he language of the people, from the fifth century. No
other nation of modern Europe is able to make a slml‘lar
boast,”’ —SPALDING’S ENGLISH &nmﬂ'nz. APPLETON & CoO.,
NEW YORK, B g >

Who are the Scotch? A tribe of Irish Scots who crossed
over in the 6th century, overcame the natives, and gave
thelr name to the country.—J, CorsweLL, Pu.D,, F. R, 8.8
Scotch History.

The Saxons Ruled in England from the 5th century and
were so rude that they had no written language until the
14th, when the Franco-Normans formulated the English,—
SPALDING.

A monthly Journal devoted to the Cultivation
and Preservation of the Irish Language and
the autonomy of the Irish Nation.

Published st 247 Kosciusko st., Brooklyn, N, Y
M.J. LOGAN, - - - Editor and Proprietor

Terms of Subscription—$1 a year to students, 60
cents to the public, in advance ; $1. in arrears.

Terms of Advertising—— 20 cents a line, Agate,

Entered at the BrooklynP. O. as 2nd-class matter

Fourteenth Year of Publication.

VYOL 11, No. L. APRIL. 1895.

Remember that the First Irish Book is given free
of charge to every new subscriber,

Subsocribers will please remember that subscrip-
tions are due in advance.

With this number commences the 11th Volume
of Ax GaopHAL. Some friends ask us why it
does not come out regularly every month, The
reason is, that we cannot reach on it. To answer
correspondents etc., and seeing that there is three
times more work on the Gsel than on an English
paper of the same size, we think we are doing ex-
ceedingly well. Bince we started the Gael in the
month of November, 1881, it and our private bu-
giness have occupied 16 hours a day out of the 24
of our time § What more can we do? To get help,
igit! Well—

We would commend Gaels to preserve their
Gaodhals for in a short time the complete num-
bers of it will be worth money. In 1881, wheu
An Gaodhal was ushered into the world, not one
person in Ireland, young or old, graduated in the
Irish Langaage! Next year, ’82, 17 graduaated in
it : last year 1,165 graduated in it from the schools
alone without enumerating those of the colleges,

of Maynooth alone make a big item, and all of
them must take a three years’ course in Irish-
We submit that the above is a good report for
the Gael on entering on this its 11th volume-

The Nation, of San Francisco, is an excellent
Catholic Weekly, and has a Gaelic Department,
It is published by C B Flanagan, and Edited by
M W Kirwin,
The Irish Republic, New York, has opened a
Gaelic Department (Yes, there is consistency in
that), and the New World of Chicago is about o-
pening one ; The Young Irishmen of Chicago (a
monthly) also. They have written to us abont
Gaelic type. All who want Gaelic type can get it
at the cost of Roman type by writing to Mr Chas.
O’Farrell, Editor Irish Echo, No. 8 Le Grande st
Boston, Mass., Mr O’Farrell owns the matrice.
It is not necessary to tell Gaels that they should
give special support to those journals that print
Gaelic columns by taking a personal interest in
circulating them, If they do this, in the near fu-
ture, all Irish-American journals will have Gaelic

columns.
And we would respectiully suggest to all those

journals having Gaelic departments to commence
with Bourke’s, O’Growney’s, or the Dublin Socie-
ty’s Eagy Lessons in Irish, with now-and-then one
of McHale's Moore’s Irish Melodies, with trans-
lation, for 99 per cent of Irish.Americans are as
yet but infants in their knowledge of the written
language, But by pursuing the course we sug-
gest a constituency will be made and retained of
the 2,000,000 of Irish-Americans who speak the
language. Also, the matter requires copying only,

THE DUBLIN REPORT.

As was to be expected, the Report of the Dub-
lin Society for the Preservation of the Irish Lan-
gnage for 1894, and adopted at the Council meet-
ing of February, 1895, is very encouraging.

The summary is, shortly, this,—The number
of Teachers who obtained certificates to teach
Irish under the National Board was 23, compared
with 12 in 793, Eleven schools were added to the
pumber in which Irish was tanght in ’93. 1,051
pupils of the National Schools were presented for
examination, compared with 831 in ’93. The in-
germediate or Christian Brothers’ passed 489 of
their pupils, compared with 379 in ’03 ; making
the total number of passes in Irish from both the
National and Brothers’ Schools in 1894, of 1,165,
compared with 988 in ’93. The Irish Language
was taught in 56 National Schools. The number
of Brothers’ schools in which it was taught is not
mentioned, but seeing that the number of passes
from their schools is over twosthirds of those from

which must be considerable, for all the students

the National schools, it is probable that Irish was
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taught in about 90 schools in all,
The number of Irish books sold by the Bociety

during the year was 6,152, making a total of books
gold to date, by the Society, of 121,448,

We commend the following Circular from the
Gaelic League, Dublin, to all Irishmen :

The Irish Lansuase.

After considerable experience of the difficulties
and possibilities of the Irish Langunage movement
in this country, the Council of the Gaelio League
have become convinced of the necessity of com-
batting all the forces that operate against the sur-
vival of our National Language by uniting in op-
position to them all the forces that operate in its
favour.

In Ireland all that is possible}is being done by
those engaged in the movement, but the funds at
the disposal of our organization are not sufficient
to enable us to extend our work throughout the
large and remote Irish-speaking districts along
the South, the West and North, so as to properly
organize the movement, to form local bodies to
advance and maintain it, to distribute Gaelic Lit-
erature among the people, and to afford generally
to the movement that monetary support withous
which it cannot be carried on,

A great loss has been sustained in the death of
Rev, Euseby D. Oleaver, who generously provided
for many years a prize fund for teachers and pu-
pils in the primary schools where Irish is taught,
If the position of the language, already too pre-
carious in these schools, is not to be allowed to
fall back, means must be provided to carry out in
future the system of encouraging the teaching of
Irish adopted by Mr. Cleaver.

We appeal, therefore, to the various and discon
nected Irish Language Societies outeide of Ireland
to assist our movement in two WAyS ;—

(1) To form such a connection with each other
and with the Gaelic League, which is carrying on

the movement in Ireland, as will ensure th
combined action of all the friends ef the
movement.

(2) To consider the best means of providing
the money necessary for sustaining the
movemert in Ireland.

With regard to the first point, while leaving it
to the judgment of the various bodies what action
they will take, we suggest the adoption of some
formal bond of union with our organization. We
would point out that such & union would in no
way limit the independent action of other socie-
ties, as even our own branches at home have
quite an independent administration.

With regard to the second point, we wish it to
be noted that our movement here is purely volun

tary, and that none of our members occupy paid
positions in the movement,

The issue of this national effort will be decided
in a few years, For our part we mean to fight the
battle out, doing every possible endeavour, and
sperding every possible penny in the WAy we
judge most advantageous to the Irish Language.
Confident that we are working on sound lines, we
assert that the fortunes of the movement depend
on the extent of support accorded us.

Irishmen abroad should bear in mind that the
Irish Language is the one substantial barrier be-
tween our race and gradual absorption into the
vast and undistinguished mass of Englishsspeak-
ing people, a process that has already gone far
too far. The present is the time, and the oaly
time, for action. We confidently rely on our kins
men abroad for support, and we as confidently
undertake that that support, if accorded, will be
used prudently, energetically, and effectively.

We trust you will bring this appeal before your
Bociety at the earliest possible opportunity, and
that you will favour us with an early reply.

Signed on behalf of the Committee,

DOUGLAS HYDE, President,

R. MaoS. GORDON,
JOHN MAoNEILL,

4 College Green,
Daublin, January 31st, 1895,

[Though the above appeal is addressed special
ly to the Gaelic Bocieties, yet it comes home to e-
very Irishman who has not concluded to have his
offspring abandon their kindred and become mer-
ged in the fossil—fabled—conglomeration ecalled
the Anglo-Saxon race, founded in the Fifth Cen-
tury on the brethers Hengist and Horsa, the bar-
barous, outlawed corsairs of the North Sea.

Were a quarter of the money spent on the Home
Rule movement applied to the system of encoura-
ging the teaching of Irish in the National Schools
which the late lamented Mr. Cleaver adopted out
of his private, limitted, means, hundreds of thou-
sands of the Irish youth would be able to read
and write the Natonal Language, and Home Rule
would be much nearer than it is tosday, Then,
to make amends for past negligence, let all Irish-
men, not affiliated with Gaelic sogieties, write to
the League, and become corresponding members
of it.—Let all Irishmen do their duty ; let there
be no loafers in this crucial, (withal, promising, )
epoch in our National History | —Ed, G.)

} Hon. Secretaries.

O'Faherty's Sjamra an Aeyinyd, re-
viewed in the 5aosal recently, is for
sale by Mr. P. O'Brien, 46 Cuffe St.
Dublin. The price in cloth is 2s: in
wapper, 1s 6d,
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Djtead ré cunca 1 dyejdm,

Sun cualamanta, maj5iroinyde
rcojle cumajnn Catnaé Sajddy le bpony
mon n5eula bajr an oujne uarajl éaon,
cin-5nadugs, ojndioims, Sureb O. 2Uac
Cliabain, ©0 ®f An ¥ead na cuoa
Ir M6 ©A taohal, le -4 3ug, le 1-a
peann Azur, 50 mon mon, le 1-a drony-
canarad  ylaigearmla, 'na  clojdearm
COTANTA 4735 3AC cumany o0 cujnead
Ajn bun cum cteanzan na n5aodal oo
caomnusad Ajur ©'Flinleatanuiad

30 b-rujl na mjlce c61b ve na lead-
na1d 3neannca Haedjlse ©o cujnead g
5-cl0D le beasan btljadan, onf -4 &in-
5nrAT azur A mMOM ¢nojdescc-ran 30
rrejrialca, 'na ocaca noluaéman cum
AfL D-TeAn5AY Anra ©'ajEbeotusad ;

50 n-atéum31mio AJn 41 mMNAO0] uA-
Ta1l Juljan nf Cladajn Asur Ajn A mug-
n15m Ap o-cnuarle cnorde oo slacad
14 TTATO DUDRONATS; AZUT

50 3-cujnyesn coib oe’n piin 10 9
njaetilze asur 1 m-Leupla céum na
mna uajrle Juljan nf Cladar, 7 céjbe
ejle le cun 1 5-¢16® 1 1-Jnyrleadan na
Baed|lze asur annr an Haodal-

Translation of the Anecdote

Simpi5eacc na Sean nDaAoImesd,
which appeared on the title page of [ast issue:

When we meet a German, an Italian or any oth-
er person who does not understand the language
which we speak ourselves we say at once that he
is only an ignorant boor, though that person might
be a philosopher in his own tongue; and there is
no doubt that his opinion in our regard is the same.
That is the way of the world, and we must accept
it a8 we meet it.

About fifty years ago there lived a man near Bal
lindine, on the mearing of the Co. Galway, named
Mark Delanoy. Mark had a small farm of land, bug
his trade was that of a surveyor ; and though he
was exceedingly learned, there was not a man in
the country more simple than he, When the pot-
atoes rotted Mark did not have much surveying to
do as the small farmers were not able to sow or
buy conacre, and he was compelled t8 try some oth
er means to earn the rent of his small holding and
to keep his family from the peorzhouse.

At the time of which we treat, it was customary
with a large number of the laborers of the locality
to go to England coming on the harvest to earn
their rent ; and usually there would be a little over

Kilmakerrin N. School, Cahirciveen’
Co. Kerry, Ireland, 21. 1. ’95.
Editor Gaodhal—Dear 8ir .—

I send herewith for publication in Gaodhal co-
pies in Irish and in English of a resolution passed
unanimously at a meeting of the Cahirciveen Na-
tional Teachers’ Association held on the 19th
inst,

Please mention in Gaodhal when the subserip-
tions to Gaodhal paid by the late Mr. Cleaver for
Irish Teachers end as I intend to get the Gaodhal
on my own account in future,

Yours faithfully,

F. Lynch,
Chairman of the Oahirciveenn N. T. Association.

[The subscriptions end in May next. ]

Be it resolved,

That we the teachers of the Cahirciveen Asso-
ciation heard with great sorrow of the death of
the kind, generous, and patriotic gentleman, the
Rev. Euseby D. Cleaver, who, during the greater
part of his life, by voice and pen, as well as by
his princely donations, was the mainsiay of every
mevement made for the cultivation and preserva-
tion of the Irish language ;

That the thousands of copies of interesting Gae
lic books which, in recent years, have been pub-
lished, chiefly through his patriotism ond bounty
are an invaluable factor in the revival of our an-
cient tongue; ,

That we beg to convey to Mrs. Cleaver and fa-
mily our heartfelt sympathy in their bereavement,
and that copies of this resolution in both Irish
and English be sent to Mrs. Cleaver, and that fur-
ther copies be sent for publication to the Gaelic
Journal and the Gaodhal.

and above to clothe the children.

Coming on St. John’s Day this particular year,
Mark said to himself that he would go to England
along with his neighbors to earn a little with the
hook or with the scythe when he could get nothing
to do with the chain.

Before he went Ellen (his wife) prepared a pair
of wooler stockings for him which ghe knitted her-
self. The stockings were too tight for him when he
put them on, but he said to himself that they would
stretch on the way. Very well. Off he went St.
John's Night along with his companions, They
travelled all night and the next day without halt or
stop, and when they halted to put the second night
over them Mark was too tired to undress. After
that his feet swelled ; but, to shorten the story,
Mark did not take off his stockings until he return-
ed home, at the end of three months. On his re-
turn home and after greeting his family, he asked
Ellen to pull off his stockings, but when she tried
to do so they were 8o tight to his shins as if they
were sewed to them, and the hair of his shins grown
out through them, so that she was obliged to get a
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scissors and cut them off him in small tiny bits,

Another instance of Mark’s simplicity,—There

was a simpleton in the neighborhood named
“‘Airy Jhon,”

There was no more harm in poor John than in
the suckling child. Mark’s house was by the road
side, and it is certain that no poor person ever went
the way without obtaining a night's lodging there-
in. Mark had a good stone house, and, being near
the bog, a large stone:turf fire was always on the
hearth, and a big easy settee in the corner, Airy
Johrn never said “By your leave” to Mark when
he went the way, throwing his bag in the corner
and seating himself comfortably in the settee, his
lodging was secured.

Bt the time had arrived which ended John’s
term. A certain day that he came Mark observed
that he was not very well. After the day’s business
was done, Mark came in and John was sitting in
the settee as straight as a line, and his two eyes o-
pen. Mark spake to him but he received no reply.
«‘Well, John,” said he, “‘is it humbugging me you
are?” and poor John cold, dead !

Nore.—Mr. P, Hanrahan, Portland, Me. sent us
the first part of the foregoing translation but not
for publication ; and, seeing that it interested him,
we thought that it might interest others. So wg
give it all. Mr Hanrahan is a good writer of Irish
and English.

The Providence Irish Language Society held
its first quarterly meeting at Brownson Lyceum
on Sunday, March 3rd. Ia the unavoidable ab-
sence of Revd, T. E. Ryan, M, J. Heaenhan pre-
sided.

The recent circular from Dublin was read by
E. De V. O’Connor, Esqr, Secretary. The Socie-
ty is agreed that the $50. donated recently be pla
ced to the credit of the Oleaver Memorial Fund.

A grand entertainment is to be given April 28,
at which Mr. Eugene Davis (Owen Roe) is to
speak on the experiences of his Exile, ete.

Mr. E, Dillon, Lincoln Centre, Kan. says,—

I will ask you to settle a little difficulty in pron-
unciation ; and as none of your students have ac-
cepted your invitation in a former Gael to give
the Gaelio for unusual or hard words sent to yon,
and as I am without a dictionary I will also ask
you to kindly give the Gaelic equivalents of some
unusual words.

The termination yas (yead) in the
future of verbs, [ have noticed, is pro-
nounced “fah” in the Gaelic lessons
published in the Gael, as; motyas (pr.
molfah), will praise, but in speaking
with Gaelic speakers from Galway and Mayo I

notice that they always pronounce this termina-
tion as if it was spelled

fi (00) or (ah), as in the following ex-
amples: vuajlia (bwilloo) me, I will
strike ; i ¢ojcii ©ii, you will not fall .
gjoéi ' Samnas, Summer will come:
Fejceamujo, wWe will see,

Will you be kind enough to explain this differ-
ence to me and inform me which way is more cor.
rect ?

[Neither way is correct. Besides the termination
4% Or yeat is not the Future Tense
it is the termination of the subjunct-
ive mood ¥y or yayd, 1s the future
ending, which you may see fully explained on
No. 1 Vol. 10 of the Gael.]

Following are the words referred to above, —

bubble, vlojns ; bake, rumeas,

chisel, yonnrana; copper, Cnon, umad

can, syiirca ; fry, (to), snjors.

gums, canbajo; horserace, coymynnca-
puyll,

link of a chain, yjneas.

pencil, clejocéan ; pepper, peuban.

pie, lerge ; razor, narin; roof clese.

roast (verb), snpjorc; strap, leagnac.

| tin, roan; vinegar, bméjsne.

P. 8. I have in my possession a beautiful col-
ored card with representation of the Sacred Heart
on one side and the 12 promises of Our Savior to
the Blessed Virgin Mary on the other. Thesge
cards in any of 200 languages, including Gaelie,
are distributed in large numbers by Mr, Philip
Kemper, Cayton, Ohio, Inmy opinion they would
be a desirable souvenir for readers of the Gael to
send to their Gaelic speaking friends at home,

As Mr, Kemper distributes these cards gratait.
ously, and as be has applications for twice as ma-
ny as he can send out, it would be a great act of
charity to accompany an applieation for pictures
with an offering to enable him to cerry on the good
work. Following are the 12 promises in Gaelic,—

Heallajm OUIT, J1 10MADAMIACT Tno-
cajne 2tJo Crojte 30 o-cadanrajd a
5ndd ujlecumaccac snadra buanayr so0
oejne A m-beats 00 14 vAOINId 4 Slac-
Aar Comaojn ajr a1 5-ceud 2ojne e
54¢ mj Al ¥ead 140) mjor A5 leanari-
Alm A céjle, azur naé n-eusrad riav

- FAO] MO iNeaT, 0 545 14 Yacpama)n-

te ©' ¥A5ail; azur beyd 2o Cnojde
man djoearn cimoarlte o61d anny an

uajn ©éjseanass rim.
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Dear Dorcom, an Seadcmad 14 ve Ujane, 1895,

Cum Fean €azain an Zaodall.
2A Saoj Dlljr—- A5 ryo 04y A éum me Asur ch rijl A5am 50 3-cun¥)t cii ] 5-
clod é mA'y ¥y leac 6. |y vé a apmm, “Hj Rac¥ainn 50 h-€jnjnn ajn Cuajnc.”

FA€ azur minjusa® anm reo rjor le 2Aajciar Ua Suasjnam,

Fonn.-—Leazaym ajn mo Fallajns map oéanrar mo Crojde ljom.

2jn uacoan na énumne ni d-rugl ramagl na h-Eneann,
bjdeann opfi¢o meala ajn an d-yreun ann oo 16 ajur © ojtde,
Azur 4n rzeac Aluynn ¥ao) dLAE 1in le vealnad na 3néme,

2735 r5e1t veds dalad réjmid 50 K-Ano Aln An 45401E

TA an cuaé 'r an Fujreos a3 cejleadan le ééple,

21y lomoud 'ran ¢énreac a5 rejnm 50 bynmy,

211 crojnadac 50 claraé annr An 1-30nT 5lar A5 éjrceaéo,
Azur a1 bpeac 5eal 50 ajéneaé a3 rnaim anny An O-CJAT.

Ceuo rlan le ofl €jnynm, cjn anra mo Fmrin,

Hacé minic A éuyigmsim AIn a1 am df mé 65 ;

A3ur beannace le slar cojllce Dajle-na-hjnre,

25ur 11 10ma 1A A01dmn DO ¢A1E mMé a5 UdAJY- 2I]6n x : s
Anriio ©o (leact mre rualmnear aA5ur T1AMTA, e *, :
2Jo fujde 'mears na f-5a0lca 541 ceals ro cluajm, %3
K6 a3 tnjall A dajle 6 Ajpnjonn o aonaé, 1
Le mo ¢ajljn oear oflr asur an 3-cnojdce lan ve 6. :

Aco Jr bponac le veancad man Fjanrammajl an c-raosasl ro,

Feué man cujneann an oud-jepinead Ay veds-Famnad yao] fuan, 18
A5ur 54¢ cpann Alujnn mearamuyl le conad breds ljonman, {53
HWj majneann canéyy cnjonusad aéo na seusat cruapd lom ; 1
Ajan riv © eula)s mo ypracad, mo neanc 'y mo énoyd’ uajm,
A5ur mo nadAnc A df 51n1nn real ©a 'nojr pliicoa ¥40) éeo ;
TCaim A 5- cem 6 mo ¢Ajnord, caim A 3-cojsnsse 6 mo 540lcab—
O¢ vanaon! cajm aorova asur nf véjteav anjr 65.

21¢o r buan mallado 54€ teaslaé ajn €1anaim na cine,

Jr 14T 4 Dfbread na oaOjne yYoIR, T1AN, DEAY AZUY TUAD,

Asur 54¢ Anar 4 b ¥Ajlceaé njof aojy, 65' v crjona,

Hf db-¥ujl anojr ann man ¥iadnujre aéo Trom 'y neancos ;

Haé comunra Azur CARAI® AR Annrio le mo Unn-re,

TAjo ujle 145, claojdce, 16 rince ¥40].4an d-¥60,

Asur cao b’ ALl om Ap 4AJr Anm, cun buajdnead anny m mt)cm'r),
O¢, ceuo rlan le ©o a01dneay mo Bl Ejne 50 ved!

TA ré aon dljadajn veus 4in ¥léead 6 ©'F435 mé Convae Ha0dlaé 14,
5ajllyime azur TAm Annro A 5-catajn Halloa Doroon [¢] fon
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N2 COJU3 TRODTA a'r 'y cjOLAR

D 24 cojleaé 65 a5 Tnojo ¢o ¥joé-
man 4’y ©a bud ¥In jao. Fao; 2ejn.
€4t Do ¢nom an ceann A bj buajlce a-
rTeaé 1 5-ciijnne e teaé 14 3-ceanc
lan ce501mc)d, aé o'ejTilan claojdged)n
AJr AT b-pujnce Tuar Ajn dann an cjse,
bualad a rzjatay A3 FUABAING A Duad-
4. AJn & cojng, 5ab 1olpaé & i reol-
AD Ganc 1m 4 épibap 6 7 o Anouys
lejr é; 7 €ajmjc a pjodlac clojdce 'maé
AT 4 AJT Caommanca 7 €615 vé rejld apn
A1 3-cAnn-a0ils A nadavan 1 cnojo ¥40].

Hj uajlieseany Fean méjnéeannarac
¢ojtée a snjomanca ¥é1n. Ladnujseany
A ojbneaca 6. Cuzann ré an 561 a-
lej5, &né comaojy o'a Cnutujsteorn.

- Vocabulary,

cojlj5e, roosters, koilee,
jolam, jolnag, an eagle, ullar, ullraugh

Fioéiman, fierce, fuchwar
crom, creep, stoop, krum,
buajlce, beaten, booltheh,
‘ciijnne, corner, kooineh,

* 501ngd, wounds, guinthjv,

o' ejgl, did fly, ethil,

claojdtedn, victor, kleeohoir
punnce, directly, puintheh,
FU434]nc, anuouncing, fuagairth
bualas, beating, flapping.  booleh.
buada, of victory, boo-eh,
cojng, (here) instantly thuirth,

540, did seize, yav

reola, sailing, driving, showleh.
cniiba, tallons kroobeh.
njodlaé, rival, rivlough
claojdce, dofeated, kuleetheh
caofanca, protected,  kha yuvantha
)3, took, ho-ig. -

Tejld, possession, shelliy,

mojnéeannar, magnanimous, morchanis
comaojn, gratitude, komeen,

Translation,
The Fighting Cocks and Eagle,

Two young Cocks were fighting as
fiercely as if they had been men, At

last the one that was beaten crept in-
to a corner of the hen-house, covered
with wounds, But the conqueror,
straightway flying up to the top of the
house, began clapping his wings and
crowing, to announce his victory, At
this moment an eagle, sailing by, seiz.
ed him in his talons and bore him a.
way ; while the defeated rival came
out from his hiding place, and took
possession of the dunghill for which
they contended.

A magnanimous man never boasts
of his personal achievements, His
works speak for him, He gives all the
glory, through gratitude, to his Maker

\
BROOKLYN ITEMS,

In beating the motermen by the aid of a subser-
vient mayor and judiciary, the Brooklyn trolley
swindlers, Samson:like, destoyed themselves. The
trolley cars are now half empty ; the people will
not ride in them ; the income is gone, and the con-
cern—in the hands of a recsiver! Their paper,
too, which urged the whole.sale slaughter of inno-
cent citizens by the police and soldiery during the
Strike, has lost 50 per ceut of its former subscribers
—Such is the fate of the trolley sharks, who sought
to enslave honest labor, that they might realize on
their 30,000,000.00 of bogus stock, which Lad not,
as Bupreme Court Justice Gaynor declared, the val
ue of a dollar in stick or iron behind it.

If, as has been asserted, Mayor Scheiren has ap-
pointed a man to a police justiceship whose record
for honesty could not stand the test of an election
campaign, the sooner the selfsrespecting citizens in
sist on having all such officials go through the bal-
lot-box the better, A corrupt combination such as
the trolley sharks, could concentrate all their nefa-
rious energies on the appointing power, as they
have in Brooklyn, and make a regular farce of Re-
publicanism. We assert that the man, or party,
who would seek to deprive the citizen of his right to
a voice in the selection of his public servants skould
be treated as are horse thieves out West.

We would adviss our Republican friends to act
cautiously in removing public officials from office
by special Legislation ; it is not Republicanism,
Leave such unsavory tactics to the mugwumys.

One of the most readable papers coming to our
exchange table is the Sunday Gazetteer, Denison,
Tex.
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THE SENTIMENTS OF OUR SUBSCRIBERS

Ala—Mobile, F S M'Cosker, The Blue Store,
per Mr M’Cosker.

Cal—East Oakland, Rev W Gleeson.

Conn—Hartford, John F Cunroy—Poquonock,
Thos. F Tracy.

Colo—Denver, M D Shea.

Ky—Shelbyville, John M Casey.

Mass—Holyoke, Jerry Kane, M D Flaherty, E
Dean, O M Donnelly, per Martin J Henehan, Pro-
vidence. R I—Marlboro, J H McOarthy, T Byrne.
Wollaston Heights, P Donovan—Boston, Mathias
Gorham. ;

Me—Portland, M Hanrahan, P Hanrahan, per
P Hanrahan, who commences his note ..—

«‘Encloged find dollars three,
Two from Mike and one from me.”
J Cunningham, per M Hanrahan.

Mich —Muskegon, D Drinnan, W Brennan, M
Tobin, P J Carey—Warren, J Roach, all per Wm
Harte.

Minn—Rosemouans, M Johnston.

Mo—Kan. City, D V Hunt, P F Heydon, Thos
Houlihan, M Kilroy, all per P McEniry—Sedalia,
J Sullivan—St Louis, T Gardener, per P Hannon*
Chas. E Bradley—Westport, Jas Tobin.

N Y—Brooklyn, T Erley ; Counselor Devenny,
per D Gilgannon—City, Doctor O'Meagher, Thos
J O'Sullivan (who chucks in $5.), Miss M A Lavin
per T Erley, Thos Concannon,

O—Berea, T O'Donovan, (one of the old guard)

—Straitsville, P Fahy, M F McDonagh, per Mr.

Fahy.

Pa—Avoca, J Meade, C T Osborne, J F Conno-
by, J J Ooleman, per P McDermott—Phils, ¥'ras
0O’Kane, Philo Celtic Society, per Jas P Hunt.

R 1—Providence, Martin J Henehan, Miss Mag.
gie Coyne, Miss Hannah Crowley, Wm Dempsey,
P Harrington, per Mr Henehan.

Tex—Dallas, P Curran.

W Va—Wheling, Dillon J McCormick, Bister
Xavier, Chas F Gilligan, per Mr McCormick,

Ireland.— g

Maynoonth College, Revds. W O’Byrne and M
O'Rielly, per Rev Mr O’Byrne ; who also sent us
two ivy leaves off the tomb of the last king of
Ireland, Roderic O’Connor, whose remains rest in
the old graveyard in the town of Cong, Co. Gal-
way. The incident may seem trivial to the un-
thinking - to us, it is full of food for reflection. We
shall put the leaves in a golden frame—Trean, M
Henehan, W Gillen.

Roscommon—OCloonecagh, Miss Tessie Gormley,
all per Martin J Henehan, Providence, R L.

In view of the comparative success of the Gael-
ic movement, brought about by the Gael, every
Irishman into whose hands this copy may fall,
whether he be a subseriber or not, should try to get

at least two new subseribers. That, friends, is the
only intelligent way of propagating the movement,

The Gael had a very pleasant call from Mr Mar-
tin J Henehan the other day, heightened by his
throwing a crisp $10. bill into its treasury.

The Irish S8tandard, Minneapolis, Minn. had an
excellent article on the Irish I anguage movement.
Baut it is most remarkable that in its discussion of
the various elements engaged in the promotion of
the movement, not one word did it say about the
Gael, the first agent in the foundation of the move-
ment as now in operation.

The Northwestern Chroniele had a very appro-

.priate article on the Wolf and the Lamb, touching

England’s tactics towards Nicaragua, the other day

Tae GAELIC ALPHABET.

frish, Roman. Sound.|'rish. Roman, 8 und.
A a aw m m emin
) b bay | g4 n enn
¢ c kay | o 0 oh
o d dhayp  p  pay
e e ay Tt X arr
¥ f eff T 8 €ss
5 g gay | c t thay
) 1 ee u u 00
LA ell
Sound of the Vowels—long.--
4 sounds like a in war, as bapp, top.
&% Ve ere Y ol 'Wax:
g “ ee” eel * wy fine,
6 “ “ o “ Old, “ 6]1, gOld,
8 0 wmioiralery ey cdfveniy
Short ----
G “ ain what, as. 5an, near,
e “ " ? “ pet’ e 7 died'
{7 cruRnas
o . 0" got, *1og, wound
Wi u”put, “nqnuo, thing

v and 1 sound like w when followea

or preceded by 4, o, u, as, 4 dano, his

bard, pronounced a wardh; 4 manc,
his beef or ox, pronounced, a warth;
and like v when preceded by e, j, as,
A deay, his wite, pronounced, a van, a
injan, his desire, pronounced, a vee-un
O and 3 sound like y at the beginning
of a word ; they are almost silent in
the middle, and perfectly so at the end
of words, ¢ sounds like ch; g, like £,
¥ and ¢, like h ; and ¢ is silent,

-
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Real Estate-

I negotiate Sales in every State of the Union

City and Suburban Property, Houses and Lots:
Oorner 8tores always on hand to Let, for Sale or
Exchange. Two New Tenement Flats, rented at
$2.500 a year, to be sold cheap. Lots, singly or
in plots suitable for builders ; two hundred such
Lots in the 8th Ward.

Being in communication with the Railway Com
panies I am in a position to negotiate the Sale of
Lands bordering on said railwaysin All the States
of the Union. These lands are desirable because
of their proximity to the Railways, and the title is
perfect, coming directly from the Railway Compa
nies. I can sell in lots or plots from 100 upwards,

Excellent Store property in Bloomington I, a
few blocks from the Vice President’s residence,
to Trade for a good farm in N Y or vicinity.

RATES of COMMISBION.—

Letting and Collecting
Sales—Uity Property— When the

Consideration exceeds $2,500, ... 1 ¢ “
Country Property ... Brosuiey e 3:60 ok
Southern & Western Property ... 5 ¢ -

B&¥ No Sales negotiated at this office for less
than $25.00.

sessscees

5 per cent.

M. J. Logan,
Oomr, of Deeds,

Third & Prospect Aves. Brooklyn, Y. Y.

We would recommend all those de-
sirous of possessing a solid interesting
Gaelic reading matter to write to Mr.
Patrick O’Brien, the Gaelic publishier.
46 Cuffe st. Dublin, for his very in-
teresting book, blajerlears oe igL-
rednid na Faedajlze. Price, in cloth,
38,

The Gael can now be bought off the news stand
in the following places.—

J F Conroy, 167 Main St. Hartford, Conn,

D P Dunne, Main 8t. Williamantic, do.

G F Connors, 404 Main St. Bridgeport, Conn,
Mrs Dillon, E Main St. Waterbury, Conn.
M McEvilly, Wilmington, Del, .

W Haunrahau, 84 Weybasset, st. Providence R
J H J Reilley, 413 H);gh st. do.

J N Palmer, P O Building, Tomah, Wis.

M J Geraghty, 432 West 12th st. Chicago, 111
J Dullaghan, 253 Wabash Av. do
H Radzinski, 283 N & 2863 Archer Av.
H Connelly, Cohoes, N Y.
Mr. Ramy Springfield, Ill.
Mrs Woods, Jacksonville,
Mr Gorman, Joliet, 0.

0. Schrank, 519 South 6th. St. Joseph Mo,

M H Wiltzius & Co. Milwaukee, Wis,

G T Rowlee, 133 Market 8t, Paterson N J.
Oatholic Publishing Co. St. Louis Mo.

E B Olark, 1609 Cartis S8t. Denver Qolo,

John Murphy & Oo. Pablisher, Baltimore, Md
T N Chappell, 26 Court 8t. Boston, Mass
Fitzgerald & Co. 195 High st.. Holyoke,

Mrs. Hoey, 247 First St. Portland, Or,

Ed. Dekum, 249 Washington st. do.

do.
d

Viewing with considerable chagrin the prob-
ability of Japan becoming the mistress of Asia,
John Ball is making frantic efforts to secure a
foothold in Alaska, and in several points of the
South American Continent, to be used as a basis
of supply in his anticipated tussle with Japan.
But Japan will whip him out of Asia, notwith-
standing the truckling of Americans (£) in high
station to accommodatehim. John s very anxious
to settle disputes between him and the United
States by ‘‘arbitration,” but never between him
and weak powers. Why not submit the cause of
Ireland to arbitration ¢ Oh, the consummate hy-
pecritical scoundrel ¢ His envoy should be sent
back to him tarred and feathered !

The Irishmen of New York and vicinity can ob
tain gratuitous instruction in the language of Ire-
land by calling at the rooms of the P. C. Society,
263 Bowery, on Thursday evenings from 8 tol0s
and on Sunday afternoons from 38 to §, o‘elock.

The Philadelphia Philo-Celtic Society meets at
Philopatrian Hall, 211 8. 12th St., every Sunday
evening, where it imparts frée instruction to all
who desire to cultivate a knowledge of the Qeltio

BLUE STORE.

Cheapest Cash Dry Goods, Boys’
Clothing and Notion House in the
City.

Gent’s Furnishing Goods a Specialty,
Nos. 204 and 206 Dauphin Street, Mobile, Ala

F M’Cosker,
Sanitary Plumber, Steam & Gas

Fitter, Mobile, Ala,

CAVEATS, TRADE MARKs
COPYRIGHTS.

CAN I OBTAIN A PATENT? Fora

Riomrgt answer and an honest opinion, write to
UNN & CO., who have had nearl; y years’
experience in the patent business. mmunicae-

tions stirlctly eonﬂqentlln,l‘.“ A gnudbl?ook 'oof lg:
formation concerning en W to o
free. Also a of mechan-

'atents taken through Munn & Co. receive
:gednl noticein the Scientific American, and
us are brought widely before th
cost to the inventor.
weekly, elegantly illustrated. has tx
of any sci

largest cir
world. €3 a year. Snm?le copies sent free.
B‘nlld‘l Ed{u mon hly.éﬂl yalr. Single
copies, cents. contains beau
tue;] lates, in colors, Wu&a of new
houg'.'_ with plans, enabling builders to show the
latest di secure

MUNN & CO., NEW YORK, 361 BROADWAR




